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MECTO U POJIb META®OPHI B OFPA3OBAHUN AHT'JIMACKHUX
HE®TEI'A30OBbIX TEPMHWHOB

]_ICJ'II)IO CTaTbU ABJIACTCA PACCMOTPCHUC MeTa(i)OpPI'-IeCKOﬁ HOMHUHAIIMKU B HUCTOPHICCKOM
" KYJIbTYPHOM acCIICKTaX, a TaKXKE ONPCACICHUEC MECTa U POJIU MeTa(l)OpPI‘IeCKOFO IepeHoca B 00-

pa3soBaHUU AHTJIMMCKHUX He(l)Tel"a?)OBI)IX TEPMHUHOB.

The article deals with the metaphor in historical and cultural aspects and with the role of

figurative usage in oil-and-gas field terms origin.

Metadopa Hapsay ¢ gpazeonorusmMamMu u
CHMBOJIAaMH SIBJISIETCA OJHOM W3 Haubomee sp-
KHX SI3BbIKOBBIX OCOOEHHOCTEH, B KOTOPBIX OT-
pakeHa HCTOpHMsI U KylbTypa Hapopa. Murte-
PECHBIM TPE/ICTABIISICTCS YTBEPKACHUE O TOM,
4TO, OBJIAZICBAs POJHBIM SI3bIKOM, YEIOBEK OB-
JIa/IeBAET U NEPBUYHON KYJIBTYPHOH CUCTEMOM.
Ha Heé HaknmanpIBaloTCs BTOPUYHBIE KYIBTYp-
HBIE CUCTEMBI, BKJIFOYAsl U TOACUCTEMY HAYKH U
TEXHUKHU.

Mertadoprueckuili mepeHoc B KOHTEKCTE
«tpoeccnoHanbHOW  CYOKYIBTYPBD»  HMEET
orpoMHoe 3HaueHue. He 3ps HOMHHaLus HO-
BBbIX OOBEKTOB U MPOLIECCOB 3a CUET MpUBIICYE-
HUS 00pa3HBIX CPAaBHEHWU NMPHU3HAHA OJHUM M3
TUIOBBIX MEXaHH3MOB TEPMHUHOOOpa30BAHUS.
[Ipenmonaraercsi, 4To TepMUH-MeTadopa OyaeT
HaOupate cuiry ¥ B Omwkaiimme rozpl. [lemo B
TOM, 4TO MeTadopa yaoOHa sl sA3bIKa HAYKH:
UCIOJIb30BaHUE CTApOro CJIOBa B HOBOM (MeTa-
¢dopuueckoM) 3HAYCHUH MO3BOJISIET BBIPA3HUTH
HEM3BECTHOE 4epe3 M3BECTHOE, Yepe3 TO, YTO
MBI YK€ OCBOWJIM CBOMM SI3BIKOBBIM OIIBITOM.
IIpyuéMm yuéHble HE CTPEMATCS JIMIIUTH TaKOW
TEPMUH aCCOLMATUBHOCTU. YacTo OHU LieeHa-
IPaBJICHHO UCTONIB3YIOT e€. OCOOEeHHOCTh Me-
Tadopbl B SA3bIKE HAYKU U TEXHUKU 3aKITIOYACT-
csl B TOM, YTO 3/IeCb OHA — HE IPOCTO aJIeKBaT-
Hasi HOMMHAIUS ONPEIEIEHHOr0 OO0BeKTa WIIH
mporecca, HO HEpeAKO U BOOOIE ero eauHCT-
BEHHAasi HOMUHAIIMSL.

Pa3BuTHe TOM WM MHOM TEPMUHOIOIMU
ompeziensieTcs W OCOOGHHOCTSIMU  Pa3BUTHSA
JaHHOW HaywyHOM otpaciu. Kaxmas u3 Hayu-
HBIX JUCLHHUIUIMH HMEET CBOM HCXOIHBIA MO-

MEHT, C KOTOpOrO BEIET CBOIO HCTOpUIO €&
a3bIK. 11 He(TAHOH HPOMBIIUIEHHOCTH 3TO
1859 ron, xorna Dneun [peiik B mrare [len-
CHJIbBAHUS IOJIY4YMUJI TEPBYIO aMEPUKAHCKYIO
HedTh. [To BhIpakenuto PoGepra Jlanrenkam-
a, COCTaBUTENs OIHOIO U3 ClIOBapei 1mo HeTu
U rasy, «He(TsHas MPOMBIIIJIEHHOCTh POIH-
Jach Ha IMOPOCIIMX JIECOM XOJMax 3arajHoi
[lencunbpBaHMU U poOCIa B 3aCAIEHHON OJEKIE
u TabakoM BO pTy». He cekper, 4TO B MOroH:o
3a He(pThIO, CyNUBIIEH OACHOCIOBHBIEC JIEHBIH,
Opocminch OBbIBIIIME TOPHSKU, MOPSKH, GepMme-
PBI, IOTOHIIUKH MYJIOB, JIECOPYOBI, Ky3HEIbl U
IIPOCTBIE HUCKATENIM NPUKIIOYEHUH. IJTa I0-
BOJIHO TNECTpasi KOMIAHUA M CTaja TBOPLIOM
«of a salty and expressive language» (mukaHT-
HOT'O M BBIPA3UTEIBLHOTO S3bIKA).

Ha 3ape pa3Butus He(TAHOM NPOMBIII-
neaHoctn B CIIIA wucnonp3oBanue 3apyOex-
HOT'O OIIBITA B 3TOW OTpaciu ObLIO KpaiiHe He-
3HAYUTEIbHBIM M, CJIEOBATeIbHO, HE MOTJIO
NoBJIeYb 3a COOOH MHOTOYHCIIEHHBIX WHO-
A3BIYHBIX 3aMMCTBOBaHui. Het 31eck u cronb
XapaKTEepPHOTO M APYTUX TEPMHHOJIOTHH
IIMPOKOT'O HCIOJIb30BAHUS 3JIEMEHTOB Ipede-
CKOTO U JIATUHCKOTO S3bIKOB, YTO YAaCTUYHO
o0bsICHSIeTCS OOLIMM KYJIbTYPHBIM YPOBHEM
nepBbIX HePTAHUKOB. OHAKO HE3HAHHWE HWHO-
CTPAHHBIX SI3BIKOB KOMIIEHCUPOBAIOCH S3bIKO-
BOM M300pETaTEIbHOCTHIO TNEPBBIX HEPTIHU-
KoB. OOmeynoTpeOuTeNbHbIE CII0Ba POIAHOTO
A3bIKa OOPa3HO MEPEOCMBICIUBAINCH 1S 000-
3HAYeHUsSI HOBBIX SBJICHUH, HHCTPYMEHTOB,
BBINOJIHSEMOI paboThl U TEX, KTO 3Ty paboTry
BBITTOJIHSIL.
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Hedts, MacnsHHCTAS KUIKOCTH, CTaNa Ha-
3bIBaThCs rock oil — ropHoe macio, B oTandme
OT MaceJl paCTUTENILHOI0 MPOUCXOXKICHUA. Ac-
COLMUPYSCH C OBICTPBIM OboramieHneM, HedTh
uMena Takue MetadopHyecKue HauMEHOBaHNS,
kak black gold (uépnoe 30mor0), flowing gold
(ctpysmeecst 30510T10), gushing gold (ponTanu-
pytotee 3010T10), liquid gold (>kumkoe 3010T0),
rainbow gold (paxyxnoe 301010). CTpax nepen
CIOCOOHOCTBIO HE()TH K BO3TOPAHUIO U TIEpe]
HETPECKa3yeMbIMH  MOCIEACTBHSIMHU  ITOTO
HamENn OTpakeHHWEe B OOPa3HBIX BBIPAKEHHSIX
tuna Devil’s tar/pitch (apsBoibCcKasi cMona) u
eternal fires (Beunsle oruu). EcTh u cokparien-
Hele (opmbl A obo3HaueHus: HedTu (Pete,
pet): petroleum — ot mar. petra (kameHb) U
oleum (macmno). HedTs u3 cybcranuuu npespa-
TUJIaCh B HEKUH OIYIIEBIEHHBIM OOBEKT, U B
9TOM TaKXe YYBCTBYETCSI TBOPYECKOE HAYAIIO
MEPBBIX HEPTSIHUKOB, MIPHUCYIIIMEC UM HPOHUS U
qyBCTBO IOMODA.

OueHp pacrpocTpaHeHbl B aHIJIMKWCKOU
He(TEra3oBOil TEPMUHOJIOTUU AHTPOIIOMOpPQ-
Hble M 300Mop¢HBIe MeTadopsl (deadman;
doctor; dentist; crybaby; dog; dog-leg; donkey;
pig; pigtail; stinger u 1p). B ux ocHOBEe MOXKET
Je)XaTh BHEIIHEE CXOJCTBO, CXOJCTBO H3/a-
BaeMbIX 3BYKOB, KaKUX-TO OCOOEHHOCTEH WM
XapaKkTepUCTUK. TepMUHBI Ui 0003HAYCHUS
qacTeil 00OpYyIOBaHUS M OTHEIBHBIX HHCTPY-
MeHTOB (ear, head, nose, neck, knee u npyrue —
Cp. PYCCKHE: YIIKO, TOJIOBKA, HOC, IIEHKa, KO-
JIeHO) 00s3aHBl CBOMM ITPOMCXOXIEHUEM Ha-
3BaHUsAM yactelt Tena. Ho u 31eck cka3bIBaroT-
Csl HAaI[MOHAJbHAs CIeNu(HKa s3bIKa U CHeNH-
¢uKa TaHHOW OTpacieBOW TEPMUHOJIOTHH. ITO
BBIpaXKaeTcs B OCOOCHHOM Kpyre TOHSATHH, 3a-
KPETUIEHHBIX 32 TEPMHHOM B 3TOH TEPMHUHOJIO-
THH, W Pa3HOW JIEKCHYECKOH COYETaeMOCTH
tepMuHOB. Hampumep, pycckuil HedTenpombl-
CIIOBBI TEpPMHH TOJOBKa O0O3HAYaeT JIMIIb
«BEPXHIOI0 MJIM MEPEIHIOI YacTh KaKOro-110o
obopynoBanusi», a head B aHTIHIICKOM S3bIKE

KpOME JaHHOT'0 3HaueHus o0o3Ha4aeT euié u
«HATop, JAaBJICHHE CTON0a >XKUAKOCTH; IaBiie-
HUe rasay. bonee Toro, naxke B npesenax oaHo-
ro 3HAYEeHHUS JIEKCHYECKash COYEeTaeMOCTb ITHUX
TepMHHOB He coBnaaaet (cp. well head — yctre
CKBKHMHBI, @ HE TOJIOBKA CKBAKUHBI).

Ha HayanpHBIX STamax pa3BUTHUS OUCK
MECTOPOKACHUN He()TH U Ta3a MO CYIIECTBY
BENCs Beaenyrwo. B AmMepuke Torga BO3HUK
TepMUH-MeTapopa «METOJ AUKOH KOIIKH»
(wildcatting), o3navyaBmmii OypeHue Hayras.
B Hacrosiiiiee Bpemsl «IMKuE KOIIKM» HE TakKHhe
YK Jaukde. 3aloXKeHHe HX OOOCHOBBIBAETCS
reoyIoro-reopu3nUecKuMy JTaHHBIMH, HO, IIO-
CKOJIbKY OypsTCSi OHH B HOBBIX pailOHax, 9THX
JAHHBIX HenocTatouHo. IlosTomMy Ha3zBaHue
«IMKasl KOIIKa» YHOTPeOISIeTCs IO OTHOIIEHHIO
K TaKUM CKBa)KMHaM-IIMOHEpaM 4Yallle BCEro 110
TPaJULUH, T.€. TENEPh TaK HA3BIBAIOT MEPBYIO
CKBOXHUHY B JI0OOM HOBOM paiione (wildcat —
pa3BenouHas ckBakuHa;, new field wildcat/new
pool wildcat — pa3BemouHasi CKBa)KWHA-OTKPBI-
BaTeJIbHUIIA HOBOT'O MECTOPOXKICHUS).

Meradopuszanust 3aTpoHyla M OAWH U3
CaMbIX TPYAOEMKUX IPOLECCOB B OypeHHHU
CKBaXXHH — JIOBHJIbHBIE paboTsl. Cam mporecc
nonyyws1 HaszpaHue fishing, npowusBomutens
pabot — fisherman, a nmpenMeT, ymyIieHHbIH B
ckBaxuHy — fish. O ToM, 4TO JOBUIBHBIE pa-
OOTBI HE OCTaBJISUIM HEPTIHUKOB PAaBHOIYII-
HBIMH U TPeOOBaM JOJTOTEPIICHHS, TOBOPUT
U MPOYHO YKOPECHUBIIMKCS B TEPMHHOJIOTHH
TepMHuH bitch, oOo3HaYarOmMii JIOBUIBHBIN
UHCTPYMEHT.

[lpuBenéHHble BBIIE NpHUMEpHl yOeau-
TEJbHO IMOKa3bIBAIOT, YTO MPHU BCEl CBOEH yc-
JIOBHOCTH MeTadopa COAEPKUT TAaKOM 00BEM
nHpOPMaIUH, KOTOPBIA MO3BOJIAET €l BBINOJ-
HATH QYHKIHMU TepMuHA. HecMoTps Ha TO, 4TO
B Npo(eCCHOHATBHOM pedn MeTapOopUYHOCTH
JIAHHBIX TEPMUHOB HE OCO3HAETCS, UMEHHO B
cuily cBoed MeTadOopHUecKOW NpUPOAbI OHU
MIOHATHBI, B 00IIIEM, JIaKe HECHICIIMATHCTaM.

150

ISSN 0135-3500. 3anucxu I'opnozo uncmumyma. T.175



